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Naalakkersuisut fremsætter hermed følgende beslutningsforslag i henhold til § 33, stk. 4 i 

Forretningsordenen for Inatsisartut: 

 

Forslag til: Inatsisartutbeslutning om at Grønlands Selvstyre tiltræder ILO-
konventionerne; nr. 98 (om organisationsretten og den kollektive forhandlingsret), nr. 
100 (om ligeløn), nr. 111 (om ansættelse og beskæftigelse), nr. 138 (om mindstealder for 
adgang til beskæftigelse) og nr. 182 (om de værste former for børnearbejde) 
(Medlem af Naalakkersuisut for Erhverv og Råstoffer) 
 

Begrundelse 
Storskalalovgivningen har aktualiseret behovet for at de 5 ILO-konventioner nu fremlægges 
til udtalelse i Inatsisartut. Storskalalovgivningen hviler på et grundlæggende princip om at 
internationale konventioner og aftaler skal sikres overholdt og det er derfor fundet nødvendigt 
at Grønlands stillingtagen i forhold til ILO-forpligtelser afklares med en vedtagelse af 
Grønlands tiltrædelse af de 5 nævnte konventioner. 
 
De 5 omhandlede konventioner er omfattet af de otte kernekonventioner, som vedrører 
universelle arbejdstager- og menneskerettigheder. Kernekonventionerne indeholder 
grundlæggende arbejdstagerrettigheder om organisationsfrihed og om retten til at føre 
kollektive overenskomstforhandlinger; afskaffelse af alle former for tvangsarbejde; reel 
afskaffelse af børnearbejde; og afskaffelse af forskelsbehandling med hensyn til beskæftigelse 
og erhverv. 
 

Økonomiske og administrative konsekvenser 
Tiltrædelse af de nævnte ILO-konventioner vil bl.a. indebære, at Grønland herefter forpligter 
sig til regelmæssigt at rapportere til ILO om implementeringen og overholdelsen af 
konventionerne, ligesom disse rapporter vil indgå i opfølgningen fra ILO’s eget 
overvågningssystem. 
 
Det forventes at afrapporteringen vil kunne afholdes inden for de eksisterende bevilliger på 
ressortområdet. 
 
Konventionerne nr. 98, nr. 100, nr. 111 og nr. 138 kræver ikke ændring af hverken grønlandsk 
eller dansk lovgivning. 
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Bekæftigelsesministeriet har vurderet at grønlandsk tiltræden af konvention nr. 182 
forudsætter danske lovgivningsmæssige tiltag til opfyldelse af konventionens artikel 3, litra b, 
som angår "brug af, formidling af eller tilbud om børn til prostitution, fremstilling af 
pornografi eller pornografiske forestillinger". Justitsministeriet vurderer at ændring af 
kriminallov for Grønland for så vidt angår seksualforbrydelser, vil indebære at konventionens 
artikel 3, litra b vil være opfyldt.  
 

Kommunikation 
Hvis Inatsisartut kan tiltræde forslaget, vil Naalakkersuisut kontakte Justitsministeriet og 
anmode om at der foretages ændring af kriminallov for Grønland for så vidt angår 
seksualforbrydelser. 
 

Høring 
Forslaget har i perioden 9. juli 2014 – 15. august 2014 været sendt til høring og har været i 
høring på høringsportalen. Høringssvar er samlet i høringsnotatet. 
 
Med disse bemærkninger anbefaler Naalakkersuisut, at Inatsisartut beslutter, at Grønlands 
Selvstyre kan tiltræde ILO-konventionerne nr. 98, nr. 100, nr. 111, nr. 138 og nr. 182. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Bilag: 
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1) Resume af Grønlands tiltræden af ILO’s konvention nr. 98 
2) Resume af Grønlands tiltræden af ILO’s konvention nr. 100 
3) Resume af Grønlands tiltræden af ILO’s konvention nr. 111 
4) Resume af Grønlands tiltræden af ILO’s konvention nr. 138 
5) Resume af Grønlands tiltræden af ILO’s konvention nr. 182 
6) ILO’s konvention nr. 98 (om organisationsretten og den kollektive forhandlingsret) 
7) ILO’s konvention nr. 100 (om ligeløn) 
8) ILO’s konvention nr. 111 (om ansættelse og beskæftigelse) 
9) ILO’s konvention nr. 138 (om mindstealder for adgang til beskæftigelse) 
10) ILO’s konvention nr. 182 (om de værste former for børnearbejde) 
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Grønlands tiltræden af ILO's konvention nr. 98 
 
 
 
 


 


 
Resume af konventionen 
ILO’s 98. konvention om retten til at organisere sig og føre kollektive forhandlin-
ger blev vedtaget i 1949 og ratificeret af Danmark i 1955 med ikrafttræden 15. au-
gust 1956. 
 
Konventionen beskytter arbejdstageres ret til frit at melde sig ind i en fagforening 
og fastslår, at arbejdstager- og arbejdsgiverforeninger skal beskyttes mod hinan-
dens indblanding. Om nødvendigt skal der træffes foranstaltninger til beskyttelse af 
organer til forhandling af kollektive aftaler. 
 
Kompetence 
Området som konvention nr. 98 dækker, er fuldt ud overtaget af Grønlands Selvsty-
re.  
 
Vurdering 
Grønlands Selvstyre vurderer, at grønlandsk tiltræden af konventionen ikke kræver 
ny lovgivning på områder under selvstyrets kompetence.  
 
Beskæftigelsesministeriet vurderer, at grønlandsk tiltræden ikke forudsætter æn-
dringer i rigslovgivningen. 
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Selvstyrets bemærkninger i relation til implementering i Grønland er anført med fed tekst 


under de enkelte bestemmelser.  


Beskæftigelsesministeriets bemærkninger er anført med kursiv 


Bekendtgørelse af ILO-konvention nr. 138 af 26. juni 1973 om mindstealder for adgang til 


beskæftigelse 


BKI nr 31 af 10/09/1998 (Gældende) 


Lovgivning som forskriften vedrører 


Ingen 


Senere ændringer til forskriften  


Den fulde tekst  


Bekendtgørelse af ILO-konvention nr. 138 af 26. juni 1973 om mindstealder for 


adgang til beskæftigelse 


  


I henhold til kgl. resolution af 22. august 1997 har Danmark ratificeret den på den 58. samling i Den 


Internationale Arbejdsorganisation i Genève vedtagne konvention nr. 138 af 26. juni 1973 om 


mindstealder for adgang til beskæftigelse. 


Konventionen har følgende ordlyd: 


Oversættelse 


KONVENTION NR. 138 OM MINDSTEALDER FOR ADGANG TIL BESKÆFTIGELSE 


Den Internationale Arbejdsorganisations generalkonference, der er blevet sammenkaldt i Genève af 


Det Internationale Arbejdsbureaus Styrelsesråd, og som er trådt sammen til sin 58. samling den 6. 


juni 1973, og 


som har besluttet at vedtage visse forslag med hensyn til mindstealder for adgang til beskæftigelse, 


hvilket er punkt 4 på samlingsdagsorden, og 


som noterer sig bestemmelserne i konventionen om mindstealder for beskæftigelse i industrien 


(1919), konventionen om mindstealder for beskæftigelse til søs (1920), konventionen om 


mindstealder for beskæftigelse i landbruget (1921), konventionen om mindstealder for 


beskæftigelse som kullemper eller fyrbøder (1921), konventionen om mindstealder for 


beskæftigelse i ikke-industrielle erhverv (1932), konventionen om mindstealder for beskæftigelse til 


søs (revideret 1936), konventionen om mindstealder for beskæftigelse i industrien (revideret 1937), 


konventionen om mindstealder for beskæftigelse i ikke-industrielle erhverv (revideret 1937), 
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konventionen om mindstealder for beskæftigelse på fiskefartøje (1959) og konventionen om 


mindstealder for beskæftigelse ved underjordisk arbejde i miner (1965), og 


som finder, at tiden er inde til at indføre et generelt instrument vedrørende dette spørgsmål, som 


efterhånden kunne erstatte de eksisterende regler, der gælder for begrænsede dele af erhvervslivet, 


med henblik på en fuldstændig afskaffelse af børnearbejde, og 


som har besluttet, at disse forslag skal tage form af en international konvention, 


vedtager i dag den 26. juni 1973 følgende konvention, der betegnes konventionen om mindste-alder 


af 1973: 


Artikel 1 


Enhver medlemsstat, for hvilken denne konvention er gældende, forpligter sig til at føre en national 


politik, der tager sigte på at sikre en effektiv afskaffelse af børnearbejde og på gradvis at hæve 


mindstealderen for adgang til beskæftigelse eller arbejde til et niveau, der er i overensstemmelse 


med unge menneskers fulde fysiske og åndelige udvikling. 


Artiklen er implementeret i kapitel 9 i lov nr. 1048 af 26. oktober 2005 om arbejdsmiljø i 


Grønland og bekendtgørelse nr. 1347 af 15. december 2005 om unges arbejde i Grønland 


Bemærkninger fra Beskæftigelsesministeriet: Arbejdsmiljøområdet er stadig under dansk 


kompetence, dog er offshore-aktiviteter undtaget (jf. § 3, stk. 3 i lov om arbejdsmiljø i Grønland). 


Grønlands Selvstyre skal således selv sikre, at offshore-reglerne i Grønland overholder ILO 


Konventionen 138.  


Arbejdstilsynet har i øvrigt bemærket, at lov om arbejdsmiljø i Grønland til forskel fra de 


tilsvarende regler om unges arbejde gældende i Danmark indeholder en bemyndigelses-


bestemmelse, hvorefter der er mulighed for at fravige visse bestemmelser ved unges deltagelse i jagt 


og fangst, jf. lovens § 46, stk. 6, nr. 4. Undtagelsesmuligheden er udmøntet i bekendtgørelse nr. 


1347 af 15. december 2005 om unges arbejde i Grønland, jf. bekendtgørelsens § 29, jf. bilag 7 og § 


50, stk. 1, nr. 2. Undtagelsesbestemmelsen om jagt og fangst skal ses i lyset af ILO-konvention 169 


om oprindelige folk og stammefolk i selvstændige stater, hvor der tages hensyn til at sikre respekten 


for stamme- og oprindelige folks sædvaner og traditioner. 


 


Artikel 2 


1. Enhver medlemsstat, som ratificerer denne konvention, skal i en erklæring, der er knyttet til dens 


ratifikation, anføre en mindstealder for adgang til beskæftigelse eller arbejde inden for dens område 


og ved de transportmidler, der er indregistreret på dens område; ingen, der er under denne alder, må 


beskæftiges ved eller arbejde i noget erhverv, jf. dog artiklerne 4-8. 


2. Enhver medlemsstat, som har ratificeret denne konvention, kan senere ved afgivelse af yderligere 


erklæringer meddele Det Internationale Arbejdsbureaus generaldirektør, at den fastsætter en 


mindstealder, der er højere end den tidligere angivne. 
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3. Den i medfør af stk. 1 angivne mindstealder må ikke være lavere end alderen for 


undervisningspligten og under alle omstændigheder ikke under 15 år. 


4. Uanset bestemmelserne i stk. 3, kan en medlemsstat, hvis økonomi og uddannelsesfaciliteter er 


utilstrækkeligt udviklet, efter forhandling med de berørte arbejdsgiver- og 


arbejdstagerorganisationer, hvor sådanne findes, i en overgangsperiode angive en mindstealder på 


14 år. 


5. Enhver medlemsstat, som i medfør af stk. 4 har angivet en mindstealder på 14 år, skal i sine 


rapporter om gennemførelsen af denne konvention i henhold til artikel 22 i Den Internationale 


Arbejdsorganisations statut tilkendegive, 


(a) at dens begrundelse herfor stadig består, eller 


(b) at den giver afkald på sin ret til at gøre brug af de pågældende bestemmelser fra et 


nærmere anført tidspunkt. 


Ifølge § 46, stk. 2, i den grønlandske arbejdsmiljølov er mindstealderen 15 år, idet der 


kan fastsættes regler om lettere arbejde for unge over 13 år, jf. bekendtgørelse nr. 


1347 af 15. december 2005 om unges arbejde i Grønland  


Ifølge § 2, stk. 3 i landstingslov nr. 2 af 24. april 1986 om mønstring af søfarende må 


mænd og kvinder under 16 år ikke anvendes til arbejde ombord. Ifølge 


landstingslovens § 6 er det ikke tilladt at underskrive bemandingsskema for personer 


under 16 år.   


Artiklen er således implementeret.  


Artikel 3 


1. Mindstealderen for adgang til enhver art af beskæftigelse eller arbejde, som efter sin karakter 


eller de forhold, hvorunder det udføres, må anses for at udgøre en risiko for unge menneskers 


sundhed, sikkerhed eller moral, skal mindst være 18 år. 


2. Det skal ved national lovgivning eller administrative forskrifter eller af den kompetente 


myndighed efter forhandling med de pågældende arbejdsgiver- og arbejdstagerorganisationer, hvor 


sådanne findes, fastsættes, hvilke typer beskæftigelse eller arbejde der er omfattet af stk. 1. 


3. Uanset bestemmelserne i stk. 1, kan det ved national lovgivning eller administrative forskrifter 


eller af den kompetente myndighed efter forhandling med de pågældende arbejdsgiver- og 


arbejdstagerorganisationer, hvor sådanne findes, tillades, at unge, der er fyldt 16 år, får adgang til 


beskæftigelse eller arbejde, under forudsætning af, at de unges sundhed, sikkerhed og moral 


beskyttes fuldtud, og at de unge har fået en tilstrækkelig specifik instruktion eller faglig uddannelse 


inden for det pågældende arbejdsområde. 


Artikel 3 må anses for implementeret ved kapitel 9 i den grønlandske arbejdsmiljølov og 


bekendtgørelsen om unges arbejde i Grønland, jf. bemærkning til artikel 2.  
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Artikel 4 


1. Den kompetente myndighed kan i fornødent omfang, efter forhandling med de pågældende 


arbejdsgiver- og arbejdstagerorganisationer, hvor sådanne findes, undtage begrænsede kategorier af 


beskæftigelse eller arbejde fra denne konventions anvendelsesområde, såfremt en sådan anvendelse 


ville skabe særlige og væsentlige problemer. 


2. Enhver medlemsstat, som ratificerer denne konvention, skal i sin første rapport om konven-


tionens gennemførelse, der aflægges i henhold til artikel 22 i Den Internationale Arbejdsorgani-


sations statut, anføre de kategorier, som måtte være blevet undtaget i henhold til stk. 1, samt 


begrundelsen herfor, og skal i senere rapporter beskrive status med hensyn til lov og praksis for de 


undtagne kategorier med oplysning om, i hvilket omfang konventionen er bragt i anvendelse eller 


foreslås bragt i anvendelse i relation til disse kategorier. 


3. Beskæftigelse eller arbejde, der er omfattet af artikel 3 i denne konvention, kan ikke undtages fra 


konventionens anvendelsesområde i medfør af denne artikel. 


Ifølge § 2, stk. 2, i den grønlandske arbejdsmiljølov er a) arbejde i arbejdsgiverens private 


husholdning, b) arbejde, der udelukkende udføres af de medlemmer af arbejdsgiverens 


familie, som hører til husstanden, samt c) arbejde der udføres af militære, og som kan 


henregnes til egentlig militærtjeneste, undtaget fra arbejdsmiljøloven 


Ifølge § 3, stk. 1, gælder den grønlandske arbejdsmiljølov kun for luftfart for så vidt angår 


arbejde på landjorden. 


Ifølge § 3, stk. 2 i den grønlandske arbejdsmiljølov gælder den grønlandske arbejdsmiljølov 


kun for søfart og fiskeri for så vidt angår 


1) lastning og losning af skibe, herunder fiskefartøjer, 


2) værftsarbejde om bord i skibe og arbejde, der må ligestilles hermed. 


Disse undtagelser skal formentlig oplyses i den første afrapportering for Grønland.  


 


Artikel 5 


1. En medlemsstat, hvis økonomi og administrationsapparat er utilstrækkeligt udviklet, kan, efter 


forhandling med de pågældende arbejdsgiver- og arbejdstagerorganisationer, hvor sådanne findes, i 


en overgangsperiode begrænse denne konventions anvendelsesområde. 


2. Enhver medlemsstat, som gør brug af bestemmelsen i stk. 1, skal i en erklæring, der er knyttet til 


dens ratifikation, angive, på hvilke erhvervsområder eller typer af virksomheder den vil anvende 


konventionens bestemmelser. 
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3. Konventionens bestemmelser skal som minimum finde anvendelse på følgende erhvervsom-


råder: minedrift og stenbrydning, industri, bygge- og anlægsarbejder, elektricitet, gas og vand, 


sanitetsbranchen, transport, lager- og pakhusarbejde og kommunikationsvirksomhed samt plantager 


og andre landbrugsvirksomheder, der hovedsageligt drives kommercielt, bortset fra 


familieforetagender og mindre brug, der producerer til lokalt forbrug, og som ikke normalt 


beskæftiger fremmed arbejdskraft. 


4. Enhver medlemsstat, som i henhold til denne artikel har begrænset område for konventionens 


anvendelse, 


(a) skal i sine rapporter i henhold til artikel 22 i Den Internationale Arbejdsorganisations 


statut anføre den almindelige situation med hensyn til børn og unges beskæftigelse eller 


arbejde inden for de erhvervsgrene, der er undtaget fra konventionens anvendelsesområde, 


samt ethvert fremskridt, der måtte være sket med hensyn til en udvidet anvendelse af 


konventionens bestemmelser; 


(b) kan på ethvert tidspunkt udvide området for konventionens anvendelsesområde gennem 


afgivelse af en erklæring til Det Internationale Arbejdsbureaus generaldirektør. 


 


Grønland har ikke ønske om eller behov for at begrænse konventionens 


anvendelsesområde. 


Artikel 6 


Denne konvention finder ikke anvendelse på arbejde, der udføres af børn og unge i skoler for 


almen, faglig eller teknisk uddannelse eller i andre uddannelsesinstitutioner, eller på arbejde, der 


udføres af personer, der er fyldt 14 år, i virksomheder, hvor dette arbejde udføres under iagttagelse 


af de betingelser, der er foreskrevet af den kompetente myndighed efter forhandling med de 


pågældende arbejdsgiver- og arbejdstagerorganisationer, hvor sådanne findes, og som er en 


integreret del af 


(a) et uddannelseskursus, som en skole eller en uddannelsesinstitution er hovedansvarlig for; 


(b) et uddannelsesprogram, der helt eller delvist gennemføres i en virksomhed, og som er 


godkendt af den kompetente myndighed; eller 


(c) et erhvervsvejledningsprogram, der tager sigte på at lette valget af beskæftigelse eller 


uddannelse. 


 


Grønlands lovgivning/praksis er i overensstemmelse med bestemmelsen. 


Erhvervsuddannelserne i Grønland påbegyndes typisk først efter det 16.-17. År.  
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Artikel 7 


1. Det kan ved national lovgivning eller administrative forskrifter tillades, at unge mennesker i 


alderen 13 til 15 år beskæftiges ved lettere arbejde, som 


(a) ikke kan antages at være til skade for deres sundhed eller udvikling; og 


(b) som ikke er af en sådan art, at det kan gå ud over deres skolegang, deres deltagelse i er-


hvervsvejlednings- eller uddannelsesprogrammer, der er godkendt af den kompetente 


myndighed, eller deres mulighed for at få udbytte af den undervisning, de modtager. 


2. Det kan ligeledes ved national lovgivning eller administrative forskrifter tillades, at unge, der er 


fyldt 15 år, men endnu er omfattet af undervisningspligten, beskæftiges ved arbejde, der opfylder de 


krav, der er angivet i denne artikels stk. 1, (a) og (b). 


3. Den kompetente myndighed skal afgøre, på hvilke områder beskæftigelse eller arbejde kan 


tillades i henhold til denne artikels stk. 1 og 2, og skal fastsætte arbejdstiden og andre arbejdsvilkår 


for udførelsen af sådan beskæftigelse eller arbejde. 


4. Uanset bestemmelserne i denne artikels stk. 1 og 2, kan en medlemsstat, der har gjort brug af 


bestemmelserne i artikel 2, stk. 4, i stedet for aldersgrænserne 13 og 15 år i stk. 1 fastsætte 


aldersgrænsen til 12 og 14 år og i stedet for aldersgrænsen 15 år i stk. 2 fastsættes aldersgrænsen til 


14 år, så længe den gør brug af disse bestemmelser. 


§ 46, stk. 6 i den grønlandske arbejdsmiljølov og kapitel 5 i bekendtgørelse om unges arbejde i 


Grønland er i overensstemmelse med artiklen.  


 


Artikel 8 


1. Efter høring af de pågældende arbejdsgiver- og arbejdstagerorganisationer, hvor sådanne findes, 


kan den kompetente myndighed i hvert enkelt tilfælde dispensere fra det i artikel 2 i denne 


konvention fastsatte forbud mod beskæftigelse eller arbejde, fx med henblik på deltagelse i 


kunstneriske forestillinger. 


2. Sådanne dispensationer skal begrænse arbejdstidens længde og nærmere fastsætte 


arbejdsvilkårene for beskæftigelsen. 


Kapitel 7 i bekendtgørelse om unges arbejde i Grønland indeholder regler herom.  


Artikel 9 


1. Den kompetente myndighed skal træffe alle fornødne foranstaltninger, herunder fastsættelse af 


passende sanktioner, for at sikre en effektiv overholdelse af bestemmelserne i denne konvention. 
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2. Det skal ved national lovgivning eller administrative forskrifter eller af den kompetente 


myndighed bestemmes, hvem der har ansvaret for overholdelse af de bestemmelser, der sætter 


konventionen i kraft. 


3. Det skal ved national lovgivning eller administrative forskrifter eller af den kompetente 


myndighed bestemmes, hvilke registre eller anden dokumentation der skal føres og stilles til 


rådighed af arbejdsgiveren; sådanne registre eller dokumentation skal indeholde navn og alder eller 


fødselsdato, om muligt behørigt attesteret, på de personer under 18 år, som han beskæftiger eller 


som arbejder for ham. 


Ad 1-2: Den grønlandske arbejdsmiljølov samt landstingslov om mønstring indeholder 


sanktionsbestemmelser. Ad 3: Grønland har ikke særkilte registre vedr. beskæftigelse af unge 


under 18 år, men den grønlandske skattelovgivnings regler om registrering af A-skattepligtige 


omfatter også personer under 18 år.  


Artikel 10 


1. Denne konvention reviderer på de vilkår, der fastsættes i denne artikel, konventionen om 


mindstealder for beskæftigelse i industrien (1919), konventionen om mindstealder for beskæftigelse 


til søs (1920), konventionen om mindstealder for beskæftigelse i landbruget (1921), konventionen 


om mindstealder for beskæftigelse som kullemper eller fyrbøder (1921), konventionen om 


mindstealder for beskæftigelse i ikke-industrielle erhverv (1932), konventionen om mindstealder for 


beskæftigelse til søs (revideret 1936), konventionen om mindstealder for beskæftigelse i industrien 


(revideret 1937), konventionen om mindstealder for beskæftigelse i ikke-industrielle erhverv 


(revideret 1937), konventionen om mindstealder for beskæftigelse på fiskefartøjer (1959) og 


konventionen om mindstealder for beskæftigelse ved underjordisk arbejde i miner (1965). 


2. Denne konventions ikrafttræden afskærer ikke fra yderligere ratifikation af konventionen om 


mindstealder for beskæftigelse til søs (revideret 1936), konventionen om mindstealder for 


beskæftigelse i industrien (revideret 1937), konventionen om mindstealder for beskæftigelse i ikke-


industrielle erhverv (revideret 1937), konventionen om mindstealder for beskæftigelse på 


fiskefartøjer (1959) eller konventionen om mindstealder for beskæftigelse ved underjordisk arbejde 


i miner (1965). 


3. Konventionen om mindstealder for beskæftigelse i industrien (1919), konventionen om 


mindstealder for beskæftigelse til søs (1920), konventionen om mindstealder for beskæftigelse i 


landbruget (1921) og konventionen om mindstealder for beskæftigelse som kullemper eller fyrbøder 


skal være lukket for yderligere ratifikation, når alle de medlemsstater, der har ratificeret dem, går 


med til en sådan lukning enten ved at ratificere denne konvention eller ved at afgive en erklæring 


herom til Det Internationale Arbejdsbureaus generaldirektør. 


4. Fra denne konventions ikrafttræden at regne 


(a) medfører den omstændighed, at en medlemsstat, som har ratificeret konventionen om 


mindstealder for beskæftigelse i industrien (revideret 1937), accepterer denne konventions 


forpligtelser og i henhold til dens artikel 2 fastsætter en mindstealder på ikke under 15 år, 


ipso jure øjeblikkelig opsigelse af førstnævnte konvention; 
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(b) medfører den omstændighed, at en medlemsstat, som har ratificeret konventionen om 


mindstealder for beskæftigelse i ikke-industrielle erhverv (1932), accepterer denne 


konventions forpligtelser, for så vidt angår ikke-industrielt arbejde, således som det er 


defineret i førstnævnte konvention, ipso jure øjeblikkelig opsigelse af konventionen af 1932; 


(c) medfører den omstændighed, at en medlemsstat, som har ratificeret konventionen om 


mindstealder for beskæftigelse i ikke-industrielle erhverv (revideret 1937), accepterer 


nærværende konventions forpligtelser, for så vidt angår ikke-industrielt arbejde, således som 


det er defineret i førstnævnte konvention, og i henhold til denne konventions artikel 2 


fastsætter en mindstealder af ikke under 15 år, ipso jure øjeblikkelig opsigelse af 


konventionen af 1937; 


(d) medfører den omstændighed, at en medlemsstat, som har ratificeret konventionen om 


mindstealder for beskæftigelse til søs (revideret 1936), accepterer denne konventions 


forpligtelser, for så vidt angår beskæftigelse til søs, og enten i henhold til dens artikel 2 


fastsætter en mindstealder af ikke under 15 år eller tilkendegiver, at dens artikel 3 finder 


anvendelse på beskæftigelse til søs, ipso jure øjeblikkelig opsigelse af konventionen af 


1936; 


(e) medfører den omstændighed, at en medlemsstat, som har ratificeret konventionen om 


mindstealder for beskæftigelse på fiskefartøjer (1959), accepterer nærværende konventions 


forpligtelser, for så vidt angår saltvandsfiskeri, og enten i henhold til dens artikel 2 fastsætter 


en mindstealder af ikke under 15 år eller tilkendegiver, at dens artikel 3 finder anvendelse på 


saltvandsfiskeri, ipso jure øjeblikkelig opsigelse af konventionen af 1959; 


(f) medfører den omstændighed, at en medlemsstat, som har ratificeret konventionen om 


mindstealder for beskæftigelse ved underjordisk arbejde i miner (1965), accepterer 


nærværende konventions forpligtelser og enten i henhold til dens artikel 2 fastsætter en 


mindstealder, der ikke er lavere end den alder, der er angivet i henhold til førstnævnte 


konvention eller tilkendegiver, at en sådan alder i henhold til nærværende konventions 


artikel 3 gælder for beskæftigelse ved underjordisk arbejde i miner, ipso jure øjeblikkelig 


opsigelse af konventionen af 1965, såfremt og når denne konvention træder i kraft. 


5. Fra denne konventions ikrafttræden at regne 


(a) medfører accept af dens forpligtelser opsigelse af konventionen om mindstealder for 


beskæftigelse i industrien (1919) i henhold til dennes artikel 12; 


(b) medfører accept af dens forpligtelser, for så vidt angår landbruget, opsigelse af 


konventionen om mindstealder for beskæftigelse i landbruget (1921) i henhold til dennes 


artikel 9; 


(c) medfører accept af dens forpligtelser, for så vidt angår beskæftigelse til søs, opsigelse af 


konventionen om mindstealder for beskæftigelse til søs (1920) i henhold til dennes artikel 


10 og af konventionen om mindstealder for beskæftigelse som kullemper eller fyrbøder 


(1921) i henhold til dennes artikel 12, såfremt og når denne konvention træder i kraft. 


Artikel 11 
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De officielle ratifikationer af denne konvention skal sendes til Det Internationale Arbejdsbureaus 


generaldirektør til indregistrering. 


Artikel 12 


1. Denne konvention er kun bindende for de medlemmer af Den Internationale Arbejdsorganisation, 


hvis ratifikationer er blevet indregistreret hos generaldirektøren. 


2. Den træder i kraft 1 år efter den dato, da to medlemsstaters ratifikation er blevet indregistreret 


hos generaldirektøren. 


3. Derefter træder konventionen i kraft for enhver medlemsstat 1 år efter, at dens ratifikation er 


blevet indregistreret. 


Artikel 13 


1. En medlemsstat, som har ratificeret denne konvention, kan opsige den efter 10 års forløb fra 


datoen for konventionens første ikrafttræden ved afgivelse af en erklæring, der sendes til Det 


Internationale Arbejdsbureaus generaldirektør til indregistrering. Opsigelsen får først virkning 1 år 


efter datoen for indregistreringen. 


2. Enhver medlemsstat, som har ratificeret denne konvention, og som ikke inden 1 år efter udløbet 


af den i stk. 1 omhandlede 10-års periode gør brug af den i denne artikel hjemlede opsigelsesret, er 


bundet i yderligere 10 år og kan derefter opsige konventionen ved udløbet af hver 10-års periode på 


de i denne artikel fastsatte betingelser. 


Artikel 14 


1. Det Internationale Arbejdsbureaus generaldirektør skal underrette alle medlemmer af Den 


Internationale Arbejdsorganisation om indregistreringen af de ratifikationer og opsigelser, han 


modtager fra organisationens medlemmer. 


2. Samtidig med at generaldirektøren underretter organisationens medlemmer om indregistreringen 


af ratifikation nr. 2, skal han gøre dem opmærksom på konventionens ikrafttrædelsesdato. 


Artikel 15 


Det Internationale Arbejdsbureaus generaldirektør skal i medfør af artikel 102 i De Forenede 


Nationers pagt sende udførlige oplysninger om de ratifikationer og opsigelser, han har indregistreret 


i henhold til bestemmelserne i de foranstående artikler, til De Forenede Nationers generalsekretær 


til indregistrering. 


Artikel 16 


Når Det Internationale Arbejdsbureaus Styrelsesråd måtte anse det for nødvendigt, skal det 


forelægge generalkonferencen en rapport om gennemførelsen af denne konvention samt overveje 


ønskeligheden af at sætte spørgsmålet om en hel eller delvis revision af den på konferencens 


dagsorden. 
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Artikel 17 


1. Dersom konferencen vedtager en ny konvention, der helt eller delvis ændrer denne konvention, 


skal, medmindre andet måtte være bestemt i den nye konvention: 


(a) en medlemsstats ratifikation af den nye, ændrede konvention ipso jure medføre 


øjeblikkelig opsigelse af denne konvention, uanset bestemmelserne i artikel 13, såfremt og 


så snart den nye, ændrede konvention træder i kraft; 


(b) denne konvention ikke længere kunne ratificeres af medlemsstaterne fra den dato at 


regne, da den nye, ændrede konvention træder i kraft. 


2. Denne konvention skal under alle omstændigheder forblive i kraft i den foreliggende form og 


med det foreliggende indhold for de medlemsstater, som har ratificeret den, men som ikke har 


ratificeret den reviderede konvention. 


Artikel 18 


De engelske og franske versioner af denne konventionstekst er lige autentiske. 


Ovenstående er konventionens autentiske tekst, behørigt vedtaget af Den Internationale 


Arbejdsorganisations generalkonference under dens 58. møde, der blev afholdt i Genève og erklæret 


afsluttet den 27. juni 1973. 


TIL BEKRÆFTELSER HERAF har vi påført vore underskrifter i dag den syvogtyvende juni 1973. 


Danmarks ratifikationsinstrument blev deponeret den 13. november 1997 og konventionen trådte i 


kraft for Danmark den 13. november 1998. Ratifikationen omfatter ikke Færøerne og Grønland. 


Danmark har afgivet erklæring i henhold til artikel 2 om, at mindstealderen er 15 år. 


Ved ratifikationen har Danmark opsagt ILO-konventionerne nr. 58 og 112, jf. artikel 10, stk. 4 


(begge konventioner er bekendtgjort i Lovtidende C under henholdsvis nr. 73 af 19. november 1956 


og nr. 63 af 23. november 1962). ILO-konventionerne 5, 7 og 15 (bekendtgjort i Lovtidende A 


under henholdsvis nr. 232 af 19. maj 1923 og nr. 199 og 200 af 8. juli 1924) opsiges ved 


ikrafttrædelse af ILO-konventionen nr. 138. 


Foruden Danmark har følgende lande ratificeret konventionen. Den erklærede mindstealder i 


henhold til artikel 2 er anført i parentes: 


Algeriet (16), Antigua og Bermuda ( 16), Argentina (14), Azerbajdjan (16), Belarus (16), Belgien 


(15), Bolivia (14), Bosnien Hercegovina (15), Botswana (14), Bulgarien (16), Costa Rica (15), 


Cuba (15), Cypern (15), Dominica (15), El Salvador (14), Finland (15), Frankrig (16), Georgien 


(15), Grækenland (15), Guatemala (14), Guyana (15), Honduras (14), Irak (15), Irland (15), Israel 


(15), Italien (15), Jordan (16), Jugoslavien i 1983 (15), Kenya (16), Kirgizistan (16), Kroatien (15), 


Libyen (15), Luxembourg (15), Den tidligere jugoslaviske Republik Makedonien (15), Malaysia 


(15), Malta (16), Mauritius (15), Nederlandene (15), Nepal (14), Nicaragua (14), Niger (14), Norge 


(15), Polen (15), Rumænien (16), Rusland (16), Rwanda (14), San Marino (16), Den slovakiske 
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Republik (15), Slovenien (15), Spanien (15), Sverige (15), Tadjikistan (16), Togo (14), Tunesien 


(16) Tyskland (15), Ukraine (16),Uruguay (15), Venezuela (14), Zambia (15), Ækvatorial Guinea 


(14). 


Andre landes senere ratifikation af konventionen fremgår af ILO s liste, der udgives årligt pr. 31. 


december. Oplysningerne fra listen kan indhentes bl.a. fra Arbejdsministeriet eller 


Udenrigsministeriet, der begge også vil kunne undersøge tiltrædelser i det løbende år. 


Udenrigsministeriet, den 10. september 1998 


Niels Helveg Petersen 
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Grønlands tiltræden af ILO's konvention nr. 100 


 


 
Resume af konventionen 
ILO’s 100. konvention om ligeløn blev vedtaget i 1951 og ratificeret af Danmark i 
1960 med ikrafttræden 22. juni 1961. 
 
Konventionen vedrører lige løn til mandlige og kvindelige arbejdstagere for arbej-
de af samme værdi. Med løn forstås “den almindelige løn, grundløn eller mini-
mumsløn samt alle andre former for vederlag herudover, som ydes direkte eller in-
direkte, kontant eller in natura, af arbejdsgiveren til arbejderen for hans arbejde”.  
 
Princippet om lige løn for lige arbejde kan gennemføres ved lov, ved et anerkendt 
organ for fastsættelse af lønninger, kollektive overenskomster eller en kombination 
af disse. Arbejdsgiver- og arbejdsorganisationer skal inddrages i dette arbejde. 
 
Kompetence 
Området som konvention nr. 100 dækker, er fuldt ud overtaget af Grønlands Selv-
styre pr. 1. november 1985. 
 
Vurdering 
Grønlands Selvstyre vurderer, at grønlandsk tiltræden af konventionen ikke kræver 
ny lovgivning på områder under selvstyrets kompetence.  
 
Beskæftigelsesministeriet vurderer, at grønlandsk tiltræden ikke forudsætter æn-
dringer i rigslovgivningen. 
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Grønlands tiltræden af ILO's konvention nr. 111 


 


 
Resume af konventionen 
ILO’s 111. konvention om forskelsbehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv blev vedtaget i 1958 
og ratificeret af Danmark i 1960 med ikrafttræden 22. juni 1961. 
 
Konventionen vedrører forskelsbehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv. Med forskelsbehandling 
forstås “enhver adskillelse, udelukkes eller fortrinsbehandling på grund af race, farve, køn, religion, politisk 
anskuelse, national eller social oprindelse, som medfører en ophævelse eller forringelse af ligestillingen i 
henseende til muligheder eller behandling i beskæftigelse eller erhverv”.  
En bredere tolkning kan angives nationalt efter forhandling med repræsentative arbejdsgivere- og arbejder-
organisationer og andre egnede organisationer. 
 
Med beskæftigelse og erhverv forstås “adgang til faglig oplæring, adgang til beskæftigelse og til bestemte 
erhverv såvel som arbejdsvilkårene”. 
 
Jf. artikel 5 kan særlige beskyttelses- eller hjælpeforanstaltninger tillades. Dette kan eksempelvis være foran-
staltninger, der har til sigte at imødekomme særlige behov på grund af køn, alder, invaliditet, pligter af fami-
liemæssig karakter, eller social eller kulturel stilling.  
 
Kompetence 
Området som konvention nr. 111 dækker, er fuldt ud overtaget af Grønlands Selvstyre.  
 
Vurdering 
Grønlands Selvstyre vurderer, at grønlandsk tiltræden af konventionen ikke kræver ny lovgivning på områ-
der under selvstyrets kompetence.  
 
Beskæftigelsesministeriet vurderer, at grønlandsk tiltræden ikke forudsætter ændringer i rigslovgivningen. 
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Grønlands tiltræden af ILO's konvention nr. 
138  


 


 


Resume af konventionen  
ILO’s 138. konvention om mindstealder for adgang til beskæftigelse blev vedtaget 
i 1973 og ratificeret af Danmark i 1997 med ikrafttræden 13. november 1998.  
 
Konventionen skal ses i forlængelse af talrige tidligere konventioner vedrørende 
mindstealder i diverse brancher og ved ratifikation og tiltrædelse af denne konven-
tion opsagde Danmark ILO-konventionerne nr. 5, 7, 15, 58 og 112.  
 
Mindstealderen for beskæftigelse, der må anses for at udgøre en risiko for unge 
menneskers “sundhed, sikkerhed eller moral”, skal være mindst 18 år. Hvilke typer 
beskæftigelse eller arbejde, der er omfattet, fastsættes nationalt. Ligeledes kan det 
nationalt tillades undtagelser fra aldersgrænsen, hvilket Danmark har gjort. Ønsker 
Grønland ligeledes national tilpasning af aldersgrænserne, afgives der erklæring 
herom jf. artikel 2.  
 
Der kan nationalt undtages begrænsede kategorier af beskæftigelse eller arbejde, 
dog skal konventionens bestemmelser gælde for “minedrift og stenbrydning, indu-
stri, bygge- og anlægsarbejder, elektricitet, gas og vand, sanitetsbranchen, trans-
port, lager- og pakhusarbejde og kommunikationsvirksomhed samt plantager og 
andre landbrugsvirksomheder, der hovedsageligt drives kommercielt, bortset fra 
familieforetagender og mindre brug, der producerer til lokalt forbrug, og som ikke 
normalt beskæftiger fremmed arbejdskraft.”  
 
Kompetence  
Området, som konventionen dækker, er delvist overtaget af Grønlands Selvstyre.  
 
 
Vurdering  
Grønlands Selvstyre vurderer, at grønlandsk tiltræden af konventionen ikke kræver 
ny lovgivning på områder under selvstyrets kompetence.  
 
Beskæftigelsesministeriet vurderer, at grønlandsk tiltræden af konvention nr. 138 
ikke forudsætter danske lovgivningsmæssige tiltag. 
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Grønlands tiltræden af ILO's konvention nr. 182 


 


Resume af konventionen  
ILO’s 182. konvention om de værste former for børnearbejde blev vedtaget i 1999 og ratificeret af Danmark 
i 2000 med tiltrædelse 14. august 2001.  
Konventionen vedrører et forbud mod og omgående indsats til afskaffelse af de værste former for børnear-
bejde. Med udtrykket ’barn’ forstås enhver person under 18 år. ’De værste former for børnearbejde’ omfatter 
alle former for slaveri eller slavelignende forhold, prostitution, fremstilling af pornografi eller pornografiske 
forestillinger, ulovlige aktiviteter og arbejde, der kan skade børns helbred, sikker-hed eller moral.  
 
Kompetence  
Området, som konventionen dækker, er delvist overtaget af Grønlands Selvstyre.  
 
Vurdering  
Grønlands Selvstyre vurderer, at grønlandsk tiltræden af konventionen ikke kræver ny lovgivning på områ-
der under selvstyrets kompetence.  
 
Beskæftigelsesministeriet vurderer, at grønlandsk tiltræden af konventionen forud-sætter danske lovgiv-
ningsmæssige tiltag til opfyldelse af konventionens artikel 3, litra b, som angår "brug af, formidling af eller 
tilbud om børn til prostitution, fremstilling af pornografi eller pornografiske forestillinger". Beskæftigelses-
mini-steriet henviser til, at strafferetten er et rigsanliggende, og at Justitsministeriet i den anledning har 
vurderet, at hverken kriminallov for Grønland eller anden rigs-lovgivning fuldt ud opfylder den del, som an-
går pornografiske forestillinger. Justitsministeriet har imidlertid også henvist til igangværende overvejelser 
hos de grønlandske myndigheder om, hvorvidt der fra grønlandsk side måtte være et ønske at opdatere kri-
minalloven for Grønland for så vidt angår seksualforbrydelser. Det er Justitsministeriets vurdering, at en 
sådan opdatering vil indebære, at konventio-nens artikel 3, litra b ville være opfyldt. 
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Selvstyrets bemærkninger i relation til implementering i Grønland er anført med fed tekst 
under de enkelte artikler. 


Bekendtgørelse om Danmarks ratifikation af den af den Internationale Arbejdskonference i Geneve 
i året 1949 vedtagne konvention om retten til at organisere sig og føre kollektive forhandlinger (* 1) 


BKI nr 2 af 04/01/1957 (Gældende) 


Lovgivning som forskriften vedrører 


Ingen 


Senere ændringer til forskriften  


Den fulde tekst  


Bekendtgørelse om Danmarks ratifikation af den af den Internationale 
Arbejdskonference i Geneve i året 1949 vedtagne konvention om retten til at 


organisere sig og føre kollektive forhandlinger (* 1)  


Ved kgl. resolution af 22. juli 1955 har Danmark ratificeret ovennævnte konvention, hvis tekst lyder 
som følger:  


Oversættelse.  


Konvention (nr. 98) om retten til at organisere sig og føre kollektive forhandlinger.  


Den internationale Arbejdsorganisations generalkonference, som er blevet sammenkaldt i Geneve af 
Det internationale Arbejdsbureaus styrelsesråd, og som er trådt sammen til sit 32. møde den 8. juni 
1949,  


som har truffet beslutning om vedtagelsen af visse forslag om gennemførelsen af principperne for 
retten til at organisere sig og føre kollektive forhandlinger, der er optaget som fjerde punkt på 
mødets dagsorden, og som har besluttet, at disse forslag skal tage form af en international 
konvention,  


vedtager i dag den 1. juli 1949 følgende benævnes konventionen af 1949 om retten til at organisere 
sig og føre kollektive forhandlinger:  


Generelt: Beskæftigelsesministeriet har i notat af marts 2013 (side 10-11) udtalt, at 
storskalalovens bestemmelser er inden for rammerne af konvention nr. 98 (og 87).  


 


Artikel 1.  


1. Arbejderne skal på fyldestgørende måde med hensyn til deres beskæftigelse beskyttes mod 
foranstaltninger, der går ud på at modarbejde fagforeninger.  
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Den beskyttelse skal i særdeleshed ydes mod foranstaltninger, der går ud på  


 a) at gøre beskæftigelsen af en arbejder betinget af, at han ikke melder sig ind i en 
fagforening, eller at han ophører med at være medlem af en sådan forening;  


 b) at afskedige eller på anden måde skade en arbejder på grund af hans medlemsskab af 
fagforening eller som følge af deltagelse i fagforeningsvirksomhed uden for arbejdstiden 
eller - med arbejdsgiverens samtykke - i arbejdstiden.  


Bestemmelsen må betragtes som implementeret a) hovedaftaler, b) det fagretslige system samt 
c) det civile retssystem. Det kan overvejes, om det er nødvendigt at gennemføre lovgivning 
svarende til den danske lov om eksklusivaftaler (lov om foreningsfrihed på arbejdsmarkedet, 
lovbkg. nr. 424 af 8 maj 2006). Bestemmelsen her tager sigte på forholdet 
arbejdsgiver/arbejdstager, ikke forholdet mellem arbejdstagerorganisationer  og Danmark 
har levet uden foreningsfrihedsloven indtil 1. juli 1982. . Det er derfor formentlig ikke 
nødvendigt at gennemføre lovgivning svarende til den danske foreningsfrihedslov.   


Artikel 2.  


Arbejder- og arbejdsgiverforeninger skal med hensyn til deres oprettelse, drift eller administration 
på fyldestgørende måde beskyttes mod hinandens indblanding, hvad enten denne sker direkte eller 
gennem repræsentanter eller medlemmer.  


2. I særdeleshed skal foranstaltninger, der går ud på at fremme oprettelse af arbejdsorganisationer, 
der beherskes af arbejdsgivere eller arbejdsgiverorganisationer, eller at støtte arbejderorganisationer 
økonomisk eller på anden måde, med det formål at bringe disse organisationer under 
arbejdsgivernes eller arbejdsgiverorganisationernes kontrol, anses for indblanding i den i 
nærværende artikel omhandlede forstand.  


Afsnit 1 of 2 er implementeret via hovedaftaler.  


Artikel 3.  


Der skal om nødvendigt oprettes et organ, tilpasset efter forholdene i det enkelte land, til at sikre 
gennemførelsen af retten til at organisere sig, som defineret i de foregående artikler.  


Artiklen ræver efter sin ordlyd ikke særlig implementeringstiltag (”om nødvendigt”), men må 
i øvrigt anses for  implementeret via hovedaftaler, det fagretslige system samt det civile 
retssystem. 


 


Artikel 4.  


Der skal om nødvendigt træffes foranstaltninger, tilpasset efter forholdene i det enkelte land, til at 
opmuntre og fremme fuld udvikling og benyttelse af et organ for frivillige forhandlinger mellem 
arbejdsgivere eller arbejdsgiverorganisationer og arbejderorganisationer med henblik på regulering 
af arbejdsvilkårene gennem kollektive overenskomster.  







25. august 2014                                                                                                                 EM 2014/146 
   
  Bilag 6 


__________________________ 
EM 2014/146 
IASN – Sags nr. 2014-102207 


Artiklen kræver efter sin ordlyd ikke særlig implementeringstiltag (”om nødvendigt”) og må 
iøvrigt anses for  implementeret via hovedaftaler (med bestemmelser om mæglingsmand) 


 


 


Artikel 5.  


1. Der skal ved nationale love eller administrative forskrifter træffes bestemmelser om, i hvilket 
omfang de ved nærværende konvention hjemlede garantier finder anvendelse på de væbnede styrker 
og politiet.  


2. I medfør af de i artikel 19, stk. 8, i Den internationale Arbejdsorganisations statut indeholdte 
princip skal en medlemsstats ratifikation af nærværende konvention ikke anses for at berøre nogen 
gældende lov, retsafgørelse, sædvane eller overenskomst, hvorefter medlemmer af de væbnede 
styrker eller politiet nyder en ved nærværende konvention garanteret ret.  


Den  i Den statslige tjenestemandslov for Grønland er i overensstemmelse med bestemmelsen.  
Politi og militær er i øvrigt reguleret af dansk lovgivning (og er dermed i overensstemmelse 
med bestemmelsen).   


Artikel 6.  


Nærværende konvention omfatter ikke de i statens tjeneste beskæftigede personer og skal ejheller 
på nogen måde kunne fortolkes til skade for deres rettigheder eller stilling.  


Kræver efter sit eget indhold ikke særlige implementeringstiltag. I Grønland må ”statens 
tjeneste” formentlig også omfattet ”selvstyrets tjeneste.” 


Artikel 7.  


De officielle ratifikationer af nærværende konvention skal fremsendes til Det internationale 
Arbejdsbureaus generaldirektør til indregistrering.  


Artikel 8.  


1. Nærværende konvention er kun bindende for de medlemmer af Den internationale 
Arbejdsorganisation, hvis ratifikationer er blevet indregistreret af generaldirektøren.  


2. Den træder i kraft 1 år efter det tidspunkt, da 2 medlemmers ratifikationer er blevet indregistreret 
af generaldirektøren.  


3. Derefter træder nærværende konvention i kraft for enhver medlemsstat 1 år efter datoen for 
indregistreringen af dens ratifikation.  


Artikel 9.  
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1. De erklæringer, der fremsendes til Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør i medfør af 
artikel 35, stk. 2, i Den internationale Arbejdsorganisations statut, skal angive:  


 a) de territorier, for hvis vedkommende den pågældende medlemsstat forpligter sig til at 
gennemføre konventionens bestemmelser uden modifikationer;  


 b) de territorier, for hvis vedkommende den forpligter sig til at gennemføre konventionens 
bestemmelser med modifikationer, tilligemed en nærmere redegørelse for disse 
modifikationer;  


 c) de territorier, for hvis vedkommende konventionen ikke kan gennemføres, og i disse 
tilfælde motiveringen for, at den ikke kan gennemføres;  


 d) de territorier, med hensyn til hvilke den forbeholder sig sin stilling, indtil spørgsmålet er 
blevet nærmere overvejet.  


Ved ratificering for Grønland (ophævelse af territorielt forbehold) skal det angives 
som anført i a).  


 


2. De i nærværende artikels stk. 1, a) og b) omhandlede forpligtelser skal betragtes som en 
integrerende del at ratifikationen og skal have virkning som ratifikation.  


3. Enhver medlemsstat kan til enhver tid ved afgivelse af en senere erklæring helt eller delvis 
ophæve de forbehold, den i henhold til b), c) eller d) i nærværende artikels stk. 1 har taget i sin 
oprindelige erklæring.  


4. Enhver medlemsstat kan i de perioder, hvor konventionen i overensstemmelse med 
bestemmelserne i artikel 11 kan opsiges, til generaldirektøren fremsende den erklæring, der i andre 
henseender modificerer indholdet af en tidlige afgivet erklæring, og som angiver den nuværende 
stilling med hensyn til de deri omhandlede territorier.  


Artikel 10.  


1. De erklæringer, der fremsendes til *Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør i medfør 
af artikel 35, stk. 4 eller 5 i Den internationale Arbejdsorganisations statut, skal angive, om 
konventionens bestemmelser vil blive gennemført på det pågældende territorium med eller uden 
modifikationer; såfremt det angives i erklæringen, at konventionens bestemmelser vil blive 
gennemført med modifikationer, skal de nævnte modifikationer nærmere angives.  


2. Vedkommende medlemsstat(er) eller internationale myndighed kan til enhver tid ved afgivelse af 
en senere erklæring helt eller delvis give afkald på retten til at påråbe sig de i en tidligere afgivet 
erklæring anførte modifikationer.  


3. Vedkommende medlemsstat(er) eller internationale myndighed kan på et tidspunkt, hvor 
konventionen i medfør af bestemmelserne i artikel 11 kan opsiges, til generaldirektøren fremsende 
en erklæring, der i andre henseender modificerer indholdet af en tidligere afgivet erklæring, og som 
angiver den nuværende stilling med hensyn til konventionens gennemførelse.  


Artikel 11.  
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1. En medlemsstat, som har ratificeret nærværende konvention, kan ved afgivelse af en erklæring, 
der fremsendes til Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør til indregistrering, opsige den 
efter 10 års forløb fra den dato at regne, da konventionen første gang træder i kraft. en sådan 
opsigelse træder først i kraft 1 år efter datoen for dens indregistrering.  


2. Enhver medlemsstat, som har ratificeret nærværende konvention, og som ikke inden 1 år efter 
udløbet af den i foregående stykke omhandlede 10-års periode benytter sig af den i nærværende 
artikel hjemlede opsigelsesret, er forpligtet i endnu et tidsrum af 10 år og kan derefter opsige 
nærværende konvention ved udløbet af hver 10-års periode i overensstemmelse med de i 
nærværende artikel fastsatte bestemmelser.  


Artikel 12.  


1. Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør skal underrette alle Den internationale 
Arbejdsorganisations medlemmer om indregistreringen af de ratifikationer, erklæringer og 
opsigelser, der tilsendes ham af organisationens medlemmer.  


2. Samtidig med, at generaldirektøren underretter organisationens medlemmer om ratifikation nr. 2, 
skal han henlede medlemmernes opmærksomhed på konventionens ikrafttrædelsesdato.  


Artikel 13.  


Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør skal i medfør af artikel 102 i De Forenede 
Nationers pagt give De Forenede Nationers generalsekretær detaillerede oplysninger om de 
ratifikationer, erklæringer og opsigelser, som indregistreres af ham i medfør af bestemmelserne i de 
foregående artikler.  


Artikel 14.  


Ved udløbet af her 10-års periode efter nærværende konventions ikrafttrædelse skal Det 
internationale Arbejdsbureaus styrelsesråd forelægge en rapport om gennemførelsen af nærværende 
konvention for generalkonferencen og overveje ønskeligheden af at sætte spørgsmålet om en 
fuldstændig eller delvis revision af den på konferencens dagsorden.  


Artikel 15.  


1. Såfremt konferencen vedtager en ny konvention, der helt eller delvis reviderer nærværende 
konvention, skal, medmindre den nye konvention bestemmer andet,  


 a) en medlemsstats ratifikation af den nye, reviderede konvention ipso jure medføre en 
øjeblikkelig opsigelse af nærværende konvention uanset bestemmelserne i artikel 11 
ovenfor, såfremt og så snart den nye, reviderede konvention træder i kraft;  


 b) nærværende konvention ikke længere kunne ratificeres af medlemsstaterne fra den dato at 
regne, da den nye reviderede konvention træder i kraft.  


2. Nærværende konvention skal under alle omstændigheder forblive i kraft, som den foreligger med 
hensyn til form og indhold, for de medlemsstater, der har ratificeret den, men som ikke har 
ratificeret den reviderede konvention.  
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Artikel 16.  


De engelske og franske gengivelser af nærværende konventions tekst har samme gyldighed.  


Foruden af Danmark, hvis ratifikationsinstrument deponeredes den 15. august 1955, er 
konventionen ratificeret af følgende lande: Argentina, Belgien, Brasilien, Cuba, Den dominikanske 
Republik, Finland, Frankrig, Forbundsrepubliken Tyskland, Guatemala, Honduras, Island, Irland, 
Japan, Norge, Pakistan, Philippinerne, Storbritannien, Sverige, Tyrkiet, Den ukrainske Socialistiske 
Sovjetrepublik, Unionen af Socialistiske Sovjetrepubliker, Uruguay, Ægypten og Østrig.  


Konventionen er i medfør af art. 8, stk. 3, for Danmarks vedkommende trådt i kraft den 15. august 
1956.  


Udenrigsministeriet, den 4. januar 1957.  


H.C.Hansen.  


Redaktionelle noter  


(* 1) 'Andre landes senere tiltrædelse af konventionen fremgår af ILO's liste, der udgives årligt pr. 
31. december. Oplysninger fra listen kan indhentes bl.a. fra Arbejdsministeriet eller 
Udenrigsministeriet, der begge vil kunne undersøge tiltrædelser i det løbende år.' 
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Selvstyrets bemærkninger i relation til implementering i Grønland er anført med fed tekst 
under de enkelte artikler.  


 


Bekendtgørelse af konvention om lige løn til mandlige og kvindelige arbejdere for arbejde af 
samme værdi. (* 1) 


BKI nr 78 af 20/12/1960 (Gældende) 


Lovgivning som forskriften vedrører 


Ingen 


Senere ændringer til forskriften  


Den fulde tekst  


Bekendtgørelse af konvention om lige løn til mandlige og kvindelige arbejdere 
for arbejde af samme værdi. (* 1)  


Ved kgl. resolution af 10. juni 1969, og efter at folketinget den 26. april 1960 dertil har meddelt sit 
samtykke, har Danmark ratificeret den af Den internationale Arbejdskonference i Geneve i året 
1951 vedtagne konvention nr. 100 om lige løn til mandlige og kvindelige arbejdere for arbejde af 
samme værdi. Konventionens ordlyd er som følger:  


Konvention (nr. 100) vedrørende lige løn til mandlige og kvindelige arbejdere for arbejde af samme 
værdi.  


Den internationale Arbejdsorganisations generalkonference,  


Der er blevet sammenkaldt i Geneve af Det internationale Arbejdsbureaus styrelsesråd, og som er 
trådt sammen til sit 34. møde den 6. juni 1951, og  


som har besluttet at vedtage visse forslag med hensyn til princippet om lige løn for mandlige og 
kvindelige arbejdere for arbejde af samme værdi, der er opført som 7. punkt på mødets dagsorden, 
og  


som har besluttet, at disse forslag skal tage form af en international konvention,  


vedtager i dag den 29. juni 1951 følgende konvention, der benævnes ligelønskonvention af 1951:  


Artikel 1.  


For nærværende konventions vedkommende  
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 a) omfatter udtrykket »løn« den almindelige løn, grundløn eller minimumsløn samt alle 
andre former for vederlag herudover, som ydes direkte eller indirekte, kontant eller in 
natura, af arbejdsgiveren til arbejderen for hans arbejde;  


 b) tager udtrykket »lige løn til mandlige og kvindelige arbejdere for arbejde af samme 
værdi« sigte på lønsatser, der er fastsat uden forskelsbehandling på grundlag af køn.  


Artikel 2.  


1. Ethvert medlem skal i overensstemmelse med de fremgangsmåder, der anvendes ved fastsættelse 
af lønsatser, fremme og, for så vidt det er foreneligt med disse fremgangsmåder, sikre 
gennemførelsen for samtlige arbejderes vedkommende af princippet om lige løn for mandlige og 
kvindelige arbejdere for arbejde af samme værdi.  


2. Dette princip kan gennemføres ved  


 a) nationale love eller administrative forskrifter;  
 b) et ved lovgivning oprettet eller anerkendt organ for fastsættelse af lønninger;  
 c) kollektive overenskomster mellem arbejdsgiver og arbejdere; eller  
 d) anvendelse af disse forskellige fremgangsmåder i forening.  


Artiklen er implementeret ved inatsisartutlov nr. 3 af 29. november 2013 om ligestilling af 
mænd og kvinder (og tidligere gældende ligestillingslovgivning) samt ved kollektive 
overenskomster, der er baseret på ligelønsprincippet.   


 


Artikel 3.  


1. Dersom gennemførelsen af nærværende konventions bestemmelser derved kan lettes, skal der 
træffes foranstaltninger, som tilskynder til foretagelse af en objektiv vurdering af beskæftigelser på 
grundlag af de arbejdspræstationer, der skal udføres.  


2. De fremgangsmåder, der skal følges ved denne vurdering, kan fastsættes af de myndigheder, 
hvorunder fastsættelse af lønsatser henhører, eller, hvor disse satser fastsættes ved kollektive 
overenskomster, af overenskomsternes parter.  


3. De forskelle i lønsatser, som uden hensyn til køn svarer til forskelle i det arbejde, der skal 
udføres, og som er konstateret ved en sådan objektiv vurdering, anses ikke som stridende mod 
princippet om lige løn for mandlige og kvindelige arbejdere for arbejde af samme værdi. 


Grønlandske overenskomster og tjenestemandsaftaler må anses for at være i 
overensstemmelse med artiklen.  


  


Artikel 4.  
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Ethvert medlem skal på dertil egnet måde samarbejde med vedkommende arbejdsgiver- og 
arbejdsorganisationer med henblik på gennemførelsen af nærværende konventions bestemmelser.  


Arbejdstager-  og arbejdsgiverorganisationer er repræsenteret i Ligestillingsrådet, jf. § 29, 
stk. 2 i inatsisartutlov nr. 3 af 29. november 2013 om ligestilling af mænd og kvinder 


Artikel 5.  


De officielle ratifikationer af nærværende konvention skal fremsendes til Det internationale 
Arbejdsbureaus generaldirektør til indregistrering.  


Artikel 6.  


1. Nærværende konvention er kun bindende for de medlemmer af Den internationale 
Arbejdsorganisation, hvis ratifikationer er blevet indregistreret hos generaldirektøren.  


2. Den træder i kraft et år efter det tidspunkt, da to medlemmers ratifikationer er blevet 
indregistreret hos generaldirektøren.  


3. Derefter træder nærværende konvention i kraft for ethvert medlem et år efter, at dets ratifikation 
er blevet indregistreret.  


Artikel 7.  


1. De erklæringer, der fremsendes til Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør i 
overensstemmelse med artikel 35, stk. 2, i Den internationale Arbejdsorganisations statut, skal 
angive  


 a) de landområder, for hvis vedkommende det pågældende medlem forpligter sig til at 
gennemføre konventionens bestemmelser uden modifikationer;  


 b) de landområder, for hvis vedkommende det forpligter sig til at gennemføre konventionens 
bestemmelser med modifikationer, tilligemed nærmere angivelse af disse;  


 c) de landområder, for hvis vedkommende konventionen ikke kan gennemføres, og i så fald 
motiveringen for, at den ikke kan gennemføres;  


 d) de landområder, for hvis vedkommende det forholder sig sin stilling, indtil spørgsmålet 
har været gjort til genstand for yderligere overvejelser.  


2. De i nærværende artikels stk. 1, a) og b), omhandlede forpligtelser skal anses som en 
integrerende del af ratifikationen og skal have virkning som ratifikation. 


Ved ratificering (ophævelse af teritorielt forbehold) skal der angives som anført i a).   


3. Ethvert medlem kan til enhver tid ved en senere erklæring helt eller delvis ophæve de forbehold, 
det har taget i sin oprindelige erklæring i medfør af nærværende artikels stk. 1, b) og c) eller d).  


4. Ethvert medlem kan på et tidspunkt, da konventionen kan opsiges i medfør af bestemmelserne i 
artikel 9, til generaldirektøren afgive en erklæring, som i enhver anden henseende modificerer 







25. august 2014                                                                                                                 EM 2014/146 
  
  Bilag 7 


_________________________ 
EM 2014/146 
IASN – Sags nr. 2014-102207 


indholdet af en tidligere erklæring og angiver den nuværende stilling, for så vidt angår de angivne 
landområder.  


Artikel 8.  


1. De erklæringer, der i overensstemmelse med artikel 35, stk. 4 og 5, i Den internationale 
Arbejdsorganisations statut fremsendes til Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør, skal 
indeholde oplysninger om, hvorvidt konventionens bestemmelser vil blive gennemført i det 
pågældende landområde med eller uden modifikationer; såfremt det angives i erklæringen, at 
konventionens bestemmelser vil blive gennemført med modifikationer, skal der gøres nærmere rede 
for disse.  


2. Vedkommende medlem, medlemmer eller internationale myndigheder kan til enhver tid ved en 
senere erklæring helt eller delvis give afkald på retten til at påberåbe sig de i en tidligere erklæring 
anførte modifikationer.  


3. Vedkommende medlem, medlemmer eller internationale myndigheder kan på et tidspunkt, da 
nærværende konvention kan opsiges i medfør af bestemmelserne i artikel 9, til generaldirektøren 
afgive en erklæring, som i andre henseender modificerer indholdet af en tidligere erklæring og 
angiver den nuværende stilling med hensyn til konventionens gennemførelse.  


Artikel 9.  


1. Et medlem, som har ratificeret nærværende konvention, kan opsige den efter ti års forløb fra 
dagen for konventionens første ikrafttræden at regne ved en erklæring, der fremsendes til Det 
internationale Arbejdsbureaus generaldirektør til indregistrering. En sådan opsigelse træder først i 
kraft et år efter dagen for dens indregistrering.  


2. Ethvert medlem, som har ratificeret nærværende konvention, og som ikke inden for et år efter 
udløbet af den i foregående stykke omhandlede 10-års periode benytter sig af den i nærværende 
artikel hjemlede opsigelsesret, er forpligtet i yderligere ti år og kan derefter opsige konventionen 
ved udløbet af hver 10-års periode på de i nærværende artikel foreskrevne betingelser.  


Artikel 10.  


1. Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør skal underrette alle medlemmer af Den 
internationale Arbejdsorganisation om indregistrering af alle de ratifikationer, erklæringer og 
opsigelser, han modtager fra organisationens medlemmer.  


2. Samtidig med at underrette organisationens medlemmer om indregistreringen af ratifikation nr. 2, 
skal generaldirektøren henlede deres opmærksomhed på konventionens ikrafttrædelsesdato.  


Artikel 11.  


Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør skal i overensstemmelse med artikel 102 i De 
forenede Nationers pagt fremsende fuldstændige oplysninger om alle de ratifikationer, erklæringer 
og opsigelser, som han har indregistreret i henhold til bestemmelserne i de foregående artikler, til 
De forenede Nationers generalsekretær til registrering.  
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Artikel 12.  


Når Det internationale Arbejdsbureaus styrelsesråd måtte anse det for nødvendigt, skal det 
forelægge generalkonferencen en beretning om gennemførelsen af nærværende konvention og 
overveje ønskeligheden af at sætte spørgsmålet om en hel eller delvis revision af den på 
konferencens dagsorden.  


Artikel 13.  


1. Såfremt konferencen vedtager en ny konvention, der helt eller delvis ændrer nærværende 
konvention, skal, medmindre andet måtte være bestemt i den nye konvention,  


 a) et medlems ratifikation af den nye ændrede konvention ipso jure medfører omgående 
opsigelse af nærværende konvention uanset bestemmelserne i artikel 9 ovenfor, såfremt og 
så snart den nye ændrede konvention træder i kraft;  


 b) nærværende konvention ikke længere kunne ratificeres af medlemmerne fra den dag at 
regne, da den nye ændrede konvention træder i kraft.  


2. Nærværende konvention skal under alle omstændigheder forblive i kraft, som den foreligger i 
henseende til form og indhold, for de medlemmer, der har ratificeret den, men som ikke har 
ratificeret den nye ændrede konvention.  


Artikel 14.  


De engelske og franske gengivelser af nærværende konventions tekst har samme gyldighed.  


Ovenstående er konventionens autentiske tekst, behørigt vedtaget af Den Internationale 
Arbejdsorganisations generalkonference under dens 34. møde, der blev afholdt i Geneve og erklæret 
afsluttet den 29. juni 1951.  


TIL BEKRÆFTELSE HERAF har vi undertegnet denne konvention i dag den 2. august 1951.  


Konferencens præsident  


Rappard.  


Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør  


David A. Morse.  


Danmarks ratifikationsinstrument deponeredes den 22. juni 1960, hvorefter konventionen i medfør 
af art. 6, stk. 3, for Danmarks vedkommende træder i kraft den 22. juni 1961.  


Ved deponeringen blev det tilkendegivet, at der senere vil blive taget stilling til, om konventionen 
skal have gyldighed for Grønland, samt at spørgsmålet om konventionens gyldighed for Færøerne 
vil blive forelagt Færøernes landsstyre.  


Udenrigsministeriet, den 20. december 1960.  
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J. O. Krag.  


Redaktionelle noter  


(* 1) 'Andre landes senere tiltrædelse af konventionen fremgår af ILO's liste, der udgives årligt pr. 
31. december. Oplysninger fra listen kan indhentes bl.a. fra Arbejdsministeriet eller 
Udenrigsministeriet, der begge vil kunne undersøge tiltrædelser i det løbende år.' 


 








Selvstyrets bemærkninger i relation til implementering i Grønland er anført med fed tekst 


under de enkelte bestemmelser  


Beskæftigelsesministeriets bemærkninger er anført med kursiv 


 


Bekendtgørelse af ILO-konvention nr. 182 af 1999 om forbud mod og omgående indsats til 


afskaffelse af de værste former for børnearbejde 


BKI nr 62 af 11/12/2000 (Gældende) 


Lovgivning som forskriften vedrører 


Ingen 


Senere ændringer til forskriften  


Den fulde tekst  


Bekendtgørelse 


af 


ILO-konvention nr. 182 af 1999 om forbud mod og omgående indsats til afskaffelse 


af de værste former for børnearbejde 


  


I henhold til kgl. resolution af 4. august 2000, og efter at Folketinget den 26. maj 2000 havde 


meddelt sin samtykke dertil, har Danmark ratificeret den af Den Internationale Arbejdskonference i 


Genève i 1999 vedtagne konvention nr. 182 om forbud mod og omgående indsats til afskaffelse af 


de værste former for børnearbejde. 


Konventionen har følgende ordlyd: 


Oversættelse 


KONVENTION 


NR. 182 OM FORBUD MOD OG OMGÅENDE INDSATS TIL AFSKAFFELSE AF DE 


VÆRSTE FORMER FOR BØRNEARBEJDE 


Den Internationale Arbejdsorganisations generalkonference, 


der er blevet sammenkaldt i Genève af Styrelsesrådet for Den Internationale Arbejdsorganisation, 


og som er trådt sammen til sin 87. samling den 1. juni 1999, og 


som finder, at behovet for at vedtage nye instrumenter vedrørende forbud mod og afskaffelse af de 


værste former for børnearbejde har den højeste prioritet i forbindelse med national og international 







indsats, herunder internationalt samarbejde og bistand, med henblik på at komplementere 


konventionen og henstillingen om minimumsalder for beskæftigelse, 1973, som fortsat er de 


grundlæggende instrumenter vedrørende børnearbejde, og 


som finder, at effektiv afskaffelse af de værste former for børnearbejde kræver en omgående og 


omfattende indsats, under hensyntagen til betydningen af gratis grundlæggende uddannelse og 


behovet for at fjerne de pågældende børn fra sådant arbejde og at sørge for deres rehabilitering og 


sociale integration, samtidig med at man ser på deres familiers behov, og 


som minder om resolutionen vedrørende afskaffelse af børnearbejde, der blev vedtaget af Den 


Internationale Arbejdskonference på dens 83. samling i 1996, og 


som erkender, at børnearbejde i vidt omfang er forårsaget af fattigdom, og at den langfristede 


løsning ligger i varig økonomisk vækst, der fører til sociale fremskridt, særlig afhjælpning af 


fattigdom og indførelse af almen undervisning, og 


som minder om konventionen om børns rettigheder, der blev vedtaget af FN's generalforsamling 


den 20. november 1989, og 


som minder om ILO-erklæringen om grundlæggende principper og rettigheder i forbindelse med 


arbejde og opfølgningen herpå, der blev vedtaget af Den Internationale Arbejdskonference på den 


86. samling i 1998, og 


som minder om, at nogle af de værste former for børnearbejde er omfattet af andre internationale 


instrumenter, særlig konventionen om tvangsarbejde, 1930, og FN's supplerende konvention om 


ophævelse af slaveri, slavehandel og institutioner og praksis, der ligner slaveri, 1956, og 


som har besluttet at vedtage visse forslag med hensyn til børnearbejde, hvilket er punkt 4 på 


samlingens dagsorden, og 


som har besluttet, at disse forslag skal tage form af en international konvention, 


vedtager i dag den 17. juni 1999 følgende konvention, der betegnes konventionen om de værste 


former for børnearbejde, 1999. 


Artikel 1 


Enhver medlemsstat, der ratificerer denne konvention, skal som et hasteanliggende iværksætte 


omgående og effektive foranstaltninger med henblik på at sikre et forbud mod og afskaffelse af de 


værste former for børnearbejde. 


Artiklen er implementeret i kapitel 9 i den grønlandske arbejdsmiljølov samt bekendtgørelsen 


om unges arbejde i Grønland.  


Bemærkninger fra Beskæftigelsesministeriet: Arbejdsmiljøområdet er stadig under dansk 


kompetence, dog er offshore-aktiviteter undtaget (jf. § 3, stk. 3 i lov om arbejdsmiljø i Grønland). 


Grønlands Selvstyre skal således selv sikre, at offshore-reglerne i Grønland overholder ILO 


Konventionen 182.  







Arbejdstilsynet har i øvrigt bemærket, at lov om arbejdsmiljø i Grønland til forskel fra de 


tilsvarende regler om unges arbejde gældende i Danmark indeholder en 


bemyndigelsesbestemmelse, hvorefter der er mulighed for at fravige visse bestemmelser ved unges 


deltagelse i jagt og fangst, jf. lovens § 46, stk. 6, nr. 4. Undtagelsesmuligheden er udmøntet i 


bekendtgørelse nr. 1347 af 15. december 2005 om unges arbejde i Grønland, jf. bekendtgørelsens § 


29, jf. bilag 7 og § 50, stk. 1, nr. 2. Undtagelsesbestemmelsen om jagt og fangst skal ses i lyset af 


ILO-konvention 169 om oprindelige folk og stammefolk i selvstændige stater, hvor der tages hensyn 


til at sikre respekten for stamme- og oprindelige folks sædvaner og traditioner. 


Artikel 2 


I denne konventionen betyder udtrykket »barn« enhver person under 18 år. 


Artikel 3 


I denne konvention omfatter udtrykket »de værste former for børnearbejde«: 


a) alle former for slaveri eller slaverilignende forhold som fx salg af og handel med børn, 


gældsslaveri, trældom og tvangsarbejde, herunder tvangsrekruttering af børn til brug i 


væbnede konflikter, 


b) brug af, formidling af eller tilbud om børn til prostitution, fremstilling af pornografi eller 


pornografiske forestillinger, 


c) brug af, formidling af eller tilbud om børn til ulovlige aktiviteter, særlig i forbindelse med 


fremstilling af og handel med narkotika, som defineret i de relevante internationale traktater, 


d) arbejde, der ifølge dets karakter eller de forhold, som det udføres under, kan skade børns 


helbred, sikkerhed eller moral. 


”De værste former for børnearbejde” som defineret i atiklen, må anses for kriminaliseret i 


den grønlandske kriminallov. I henhold til landstingsforordning nr. 1 af 15. april 2003 om 


hjælp til børn og unge vil kommunalbestyrelsen (de sociale myndigheder) skulle gribe ind, 


hvis den bliver bekendt med forhold som anført i artiklen.   


Bemærkninger fra Beskæftigelsesministeriet: Justitsministeriet har vurderet, at der i forhold til 


artikel 3, litra b, ikke findes fyldestgørende rigslovgivning. Justitsministeriet har samtidig henvist til 


igangværende overvejelser hos de grønlandske myndigheder om, hvorvidt der fra grønlandsk side 


måtte være ønske om at opdatere kriminalloven for Grønland for så vidt angår seksualforbrydelser, 


og at en sådan opdatering vurderes at indebære, at artikel 3, litra b ville være opfyldt.  


Artikel 4 


1. De typer af arbejde, der henvises til i artikel 3 d, fastsættes ved national lovgivning eller 


forskrifter eller af den kompetente myndighed efter høring af de berørte arbejdsgiver- og 


arbejdstagerorganisationer, under hensyntagen til relevante internationale normer, særlig nr. 3 og 4 i 


henstillingen om de værste former for børnearbejde, 1999.  







2. Den kompetente myndighed skal, efter høring af de berørte arbejdsgiver- og 


arbejdstagerorganisationer, kortlægge, hvor de således fastlagte former for arbejde forefindes. 


3. Listen over de typer af arbejde, der fastlægges i henhold til denne artikels stk. 1, skal med 


mellemrum gennemgås og om nødvendigt revideres i samarbejde med de berørte arbejdsgiver- og 


arbejdstagerorganisationer. 


 


Kapitel 9 i den grønlandske arbejdsmiljølov samt bekendtgørelsen om unges arbejde i 


Grønland fastlægger hvilke typer arbejde, der tilladt for unge under 18 år. Dette må anses for 


at implementere artikel 4.   


Artikel 5 


Enhver medlemsstat skal, efter høring af arbejdsgiver- og arbejdstagerorganisationer, iværksætte 


eller udpege passende mekanismer med henblik på at overvåge gennemførelsen af de bestemmelser, 


der gennemfører denne konvention. 


 


Artiklen må anses for implementeret ved det grønlandske arbejdsmiljøråd, jf. kap. 11 i den 


grønlandske arbejdsmiljølov.  


 


 


Artikel 6 


1. Enhver medlemsstat skal udarbejde og gennemføre handlingsplaner, der prioriterer afskaffelsen 


af de værste former for børnearbejde. 


2. Sådanne handlingsplaner skal udformes og gennemføres i samarbejde med relevante 


regeringsinstitutioner samt arbejdsgiver- og arbejdstagerorganisationer, under behørig hensyntagen 


til andre relevante gruppers synspunkter. 


Artiklen er ikke relevant for Grønland, idet de værste former for børnearbejde (jf. artikel 3) 


må anses for afskaffet i Grønland.   


Bemærkninger fra Beskæftigelsesministeriet: Der er i Danmark et myndighedssamarbejde, 


herunder en national handlingsplan til bekæmpelse af menneskehandel, der inkluderer handel med 


børn. I Danmark er en række børn identificeret som ofre for menneskehandel, og der har 


internationalt været øget fokus på området. Meget tilsiger således, at det er vigtigt at have fortsat 


bevågenhed med dette område uagtet den aktuelle situation. Beskæftigelsesministeriet kan i øvrigt 


henvise Selvstyret til at kontakte Center mod Menneskehandel herom. 


 







Artikel 7 


1. Enhver medlemsstat skal træffe alle nødvendige foranstaltninger for at sikre en effektiv 


gennemførelse og håndhævelse af de bestemmelser, hvorved denne konvention sættes i kraft, 


herunder bestemmelser om og anvendelse af strafferetlige sanktioner, eller eventuelle andre 


sanktioner. 


2. Enhver medlemsstat skal, under hensyntagen til vigtigheden af uddannelse i forbindelse med 


afskaffelse af børnearbejde, iværksætte effektive foranstaltninger inden for en fastsat frist med 


henblik på 


a) at forhindre børns deltagelse i de værste former for børnearbejde, 


b) at yde nødvendig og hensigtsmæssig direkte bistand i forbindelse med fjernelse af børn 


fra de værste former for børnearbejde og deres rehabilitering og sociale integration, 


c) at sikre adgang til gratis grundlæggende uddannelse og, hvor det er muligt og 


hensigtsmæssigt, til erhvervsuddannelse for alle børn, der fjernes fra de værste former for 


børnearbejde, 


d) at finde frem til og opsøge børn, der er udsat for særlige risici, og 


e) tage hensyn til pigers særlige situation. 


3. Enhver medlemsstat skal udpege den kompetente myndighed, der er ansvarlig for 


gennemførelsen af de bestemmelser, der sætter denne konvention i kraft. 


Artiklen må anses for implementeret ved den grønlandske arbejdsmiljølov, herunder 


Arbejdsmiljørådet og bekendtgørelse om unges arbejde i Grønland, den grønlandske 


kriminallov samt den grønlandske skole- og sociallovgivning. Som anført er de værste former 


for børnearbejde afskaffet i Grønland.  


  


Artikel 8 


Medlemsstaterne skal træffe passende foranstaltninger med henblik på at bistå hinanden ved 


gennemførelsen af bestemmelserne i denne konvention gennem et udvidet internationalt samarbejde 


og/eller bistand, herunder støtte til social og økonomisk udvikling, programmer for 


fattigdomsbekæmpelse og almen uddannelse.  


Grønland lever op til artiklen.  


Artikel 9 


De officielle ratifikationer af denne konvention skal sendes til Det Internationale Arbejdsbureaus 


generaldirektør til indregistrering. 







Artikel 10 


1. Denne konvention er kun bindende for de medlemmer af Den Internationale Arbejdsorganisation, 


hvis ratifikationer er blevet indregistreret hos generaldirektøren. 


2. Den træder i kraft et år efter den dato, da to medlemsstaters ratifikationer er blevet indregistreret 


hos generaldirektøren. 


3. Derefter træder konventionen i kraft for enhver medlemsstat et år efter, at dens ratifikation er 


blevet indregistreret. 


Artikel 11 


1. En medlemsstat, som har ratificeret denne konvention, kan opsige den efter 10 års forløb fra 


datoen for konventionens første ikrafttræden ved afgivelse af en erklæring, der sendes til Det 


Internationale Arbejdsbureaus generaldirektør til indregistrering. Opsigelsen får først virkning et år 


efter datoen for indregistreringen. 


2. Enhver medlemsstat, som har ratificeret denne konvention, og som ikke inden 1 år efter udløbet 


af den i stk. 1 omhandlede 10 års-periode gør brug af den i denne artikel hjemlede opsigelsesret, er 


bundet i yderligere 10 år og kan derefter opsige konventionen ved udløbet af hver 10 års-periode på 


de i denne artikel fastsatte betingelser. 


Artikel 12 


1. Det Internationale Arbejdsbureaus generaldirektør skal underrette alle medlemmer af Den 


Internationale Arbejdsorganisation om indregistreringen af alle de ratifikationer og opsigelser, der 


modtages fra organisationens medlemmer. 


2. Når generaldirektøren underretter organisationens medlemmer om indregistreringen af 


ratifikation nr. 2, skal der gøres opmærksom på konventionens ikrafttrædelsesdato. 


Artikel 13 


Det Internationale Arbejdsbureaus generaldirektør skal i medfør af artikel 102 i De Forenede 


Nationers Pagt sende udførlige oplysninger om de ratifikationer og opsigelser, der er indregistreret i 


henhold til bestemmelserne i ovenstående artikler, til De Forenede Nationers generalsekretær til 


indregistrering. 


Artikel 14 


Når Det Internationale Arbejdsbureaus Styrelsesråd måtte anse det for nødvendigt, skal det 


forelægge generalkonferencen en rapport om gennemførelsen af denne konvention samt overveje 


ønskeligheden af at sætte spørgsmålet om hel eller delvis revision af den på konferencens 


dagsorden. 


Artikel 15 







1. Såfremt konferencen vedtager en ny konvention, der helt eller delvist reviderer denne 


konvention, skal, medmindre andet måtte være bestemt i den nye konvention: 


a) en medlemsstats ratifikation af den nye, reviderede konvention ipso jure medføre 


øjeblikkelig opsigelse af denne konvention, uanset bestemmelserne i artikel 11, såfremt og 


så snart den nye, reviderede konvention træder i kraft, 


b) denne konvention ikke længere vil kunne ratificeres af medlemsstaterne fra den dato at 


regne, da den nye, reviderede konvention træder i kraft. 


2. Denne konvention skal under alle omstændigheder forblive i kraft i den foreliggende form og 


med det foreliggende indhold for de medlemsstater, som har ratificeret den, men som ikke har 


ratificeret den reviderede konvention. 


Artikel 16 


Den engelske og den franske version af denne konventions tekst har samme gyldighed. 


Ovenstående er konventionens autentiske tekst, enstemmigt vedtaget af Den Internationale 


Arbejdsorganisations generalkonference under dens 87. møde, der blev afholdt i Genève og erklæret 


afsluttet den 17. juni 1999. 


Til bekræftelse heraf har vi påført vore underskrifter i dag den 18. juni 1999. 


Danmarks ratifikationsinstrument blev deponeret den 14. august 2000, og konventionen træder i 


kraft for Danmark den 14. august 2001. Ratifikationen omfatter ikke Færøerne og Grønland. 


Oplysning om andre landes tiltrædelse m.v. kan fås hos ILO på adressen: www.ilo.org. 


Udenrigsministeriet, den 11. december 2000 


Niels Helveg Petersen 
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Selvstyrets bemærkninger i relation til implementering i Grønland er anført med fed tekst 
under de enkelte artikler.  


 


Bekendtgørelse af konvention om forskelsbehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv (* 1) 


BKI nr 8 af 03/02/1961 (Gældende) 


Lovgivning som forskriften vedrører 


Ingen 


Senere ændringer til forskriften  


Forskriftens fulde tekst  


Bekendtgørelse af konvention om forskelsbehandling med hensyn til 
beskæftigelse og erhverv (* 1)  


Ved kgl. resolution af 10. juni 1960, og efter at folketinget den 26. april 1960 dertil har meddelt sit 
samtykke, har Danmark ratificeret den af Den internationale Arbejdskonference i Geneve i året 
1958 vedtagne konvention nr. 111 om forskelsbehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv. 
Konventionens ordlyd er som følger:  


Konvention (nr. 111) vedrørende forskelsbehandling med hensyn til beskæftigelse og erhverv.  


Den internationale Arbejdsorganisations generalkonference, der er blevet sammenkaldt i Geneve af 
Det internationale Arbejdsbureaus styrelsesråd, og som er trådt sammen til sit 42. møde den 4. juni 
1958, og  


som har besluttet at vedtage visse forslag med hensyn til forskelsbehandling i beskæftigelse og 
erhverv, der er opført som 4. punkt på mødets dagsorden, og  


som har besluttet, at disse forslag skal tage form af en international konvention, og  


som tager i betragtning, at det i Philadelphia-deklarationen er udtalt, at alle mennesker uanset race, 
tro eller køn har ret til at stræbe efter materiel fremgang og åndelig udvikling under frie og værdige 
forhold med økonomisk tryghed og lige muligheder for alle, og  


som endvidere betænker, at forskelsbehandling er en krænkelse af de rettigheder, der er kommet til 
udtryk i verdenserklæringen vedrørende menneskerettigheder,  


vedtaget i dag den 25. juni 1958 følgende konvention, der benævnes konventionen af 1958 
vedrørende forskelsbehandling (beskæftigelse og erhverv).  


Artikel 1.  
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1. For nærværende konventions vedkommende omfatter udtrykket »forskelsbehandling«.  


 a) enhver adskillelse, udelukkes eller fortrinsbehandling på grund af race, farve, køn, 
religion, politisk anskuelse, national eller social oprindelse, som medfører en ophævelse 
eller forringelse af ligestillingen i henseende til muligheder eller behandling i beskæftigelse 
eller erhverv;  


 b) enhver anden adskillelse, udelukkelse eller fortrinsbehandling, som medfører en 
ophævelse eller forringelse af ligestillingen i henseende til muligheder eller behandling i 
beskæftigelse eller erhverv, som nærmere angivet af vedkommende medlem efter 
forhandling med repræsentative arbejdsgivere- og arbejderorganisationer, hvor sådanne 
findes, og med andre dertil egnede organer.  


 


2. Enhver adskillelse, udelukkelse eller fortrinsbehandling, der har sin begrundelse i de for en 
bestemt beskæftigelse udkrævede kvalifikationer, anses ikke som forskelsbehandling.  


3. For nærværende konventions vedkommende omfatter udtrykkene »beskæftigelse« og »erhverv« 
adgang til faglig oplæring, adgang til beskæftigelse og til bestemte erhverv såvel som 
arbejdsvilkårene. 


Diskrimination p.gr.a. race mv. er kriminaliseret i kriminallovens §100, for så vidt angår køn 
i Inatsisartutlov nr. 3 af 29. november 2013 om ligestilling mellem mænd og kvinder.  


Resterne af fødestedskriteriet blev ophævet i de grønlandske overenskomster  og 
tjenestemandsaftaler mv.  pr.  1. april 1991. Der er dog formentlig fortsat en svindende 
gruppe ansatte omfattet af overgangsordninger baseret på fødestedskriteriet. Det kan ikke 
betragtes som et problem i relation til konventionen.  


Landstingslov nr. 27 af 30. oktober 1990 om regulering af arbejdskrafttilgangen til Grønland 
giver en fortrinsstilling til grønlandsk arbejdskraft i forhold til personer, der ikke anses for 
grønlandsk arbejdskraft som defineret i landstingslovens § 3, medmindre de har særlig 
tilknytning til Grønland iht. § 4. Imidlertid må landstingsloven betragtes som en 
beskyttelsesforanstaltning, der er tilladt iht. artikel 5.   


Artikel 2.  


Ethvert medlem, som er bundet af nærværende konvention, forpligter sig til at udforme og følge en 
politik, der tager sigte på, med de efter de nationale forhold og sædvaner afpassede midler, at 
fremme ligestilling i henseende til muligheder og behandling for så vidt angår beskæftigelse og 
erhverv i det øjemed at fjerne enhver forskelsbehandling på dette område.  


 


Grønland lever op til hensigtserklæringen i artikel 2. 


Artikel 3.  
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Ethvert medlem, der er bundet af nærværende konvention, forpligter sig, med de efter de nationale 
forhold og sædvaner afpassede midler, til  


 a) at søge arbejdsgiver- og arbejdsorganisationers og andre dertil egnede organers 
medvirken til fremme af godkendelse og gennemførelsen af denne politik;  


 b) at gennemføre en sådan lovgivning og fremme en sådan oplysningsvirksomhed, som kan 
påregnes at være egnet til at sikre godkendelsen og gennemførelsen af denne politik;  


 c) at ophæve enhver lovbestemmelse og ændre enhver administrativ forskrift eller sædvane, 
som er uforenelig med denne politik;  


 d) at følge denne politik for så vidt angår beskæftigelse, der er underkastet direkte tilsyn af 
en national myndighed;  


 e) at sikre gennemførelsen af denne politik i virksomhed, som udøves af institutioner, der er 
undergivet tilsyn af en national myndighed, i form af erhvervsvejledning, faglig oplæring og 
anvisning af beskæftigelse;  


 f) i sine årlige beretninger om konventionens gennemførelse at angive de foranstaltninger, 
der er truffet i overensstemmelse med denne politik, samt de derved opnåede resultater.  


 


Grønland lever op til artikel 3.   


Artikel 4.  


Foranstaltninger, der berører en person, som med føje mistænkes for virksomhed, der kan bringe 
statens sikkerhed i fare, eller for hvis vedkommende det er godtgjort, at han udøver en sådan 
virksomhed, anses ikke som forskelsbehandling, forudsat at den pågældende har adgang til at 
indanke sagen for en i overensstemmelse med national praksis oprettet kompetent instans.  


Evt. foranstaltninger iværksat af administrativ myndighed (f.eks. politiet eller 
Kriminalforsorgen) kan normalt indbringes for højere instans. Evt. dom  kan ankes efter 
reglerne i den grønlandske retsplejelov.  


Artikel 5.  


1. De særlige beskyttelses- eller hjælpeforanstaltninger, der er foreskrevet ved andre af den 
internationale arbejdskonference vedtagne konventioner eller rekommandationer, anses ikke som 
forskelsbehandling.  


2. Ethvert medlem kan efter forhandling med repræsentative arbejdsgiver- og arbejdsorganisationer, 
hvor sådanne findes, bestemme, at andre særlige foranstaltninger, der tager sigte på at imødekomme 
særlige behov hos personer, for hvis vedkommende særlig beskyttelse eller hjælp efter almindelig 
opfattelse er fornøden, eksempelvis på grund af køn, alder, invaliditet, pligter af familiemæssig 
karakter, eller social eller kulturel stilling, ikke skal betragtes som forskelsbehandling.  


Lov om regulering af arbejdskrafttilgangen må formentlig anses for omfattet af artikel 5,  jf. 
bemærkningerne til artikel 1.  
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Artikel 6.  


Ethvert medlem, som ratificerer nærværende konvention, forpligter sig til at bringe den i anvendelse 
på landområder uden for moderlandet i overensstemmelse med bestemmelserne i Den internationale 
Arbejdsorganisations statut.  


Jf. tilkendgivelsen vedrørende Grønland og Færøerne i forbindelse med deponeringen af 
Danmarsk ratifikationsinstrument.  


Artikel 7.  


De officielle ratifikationer af nærværende konvention skal fremsendes til Det internationale 
Arbejdsbureaus generaldirektør til indregistrering.  


Artikel 8.  


1. Nærværende konvention er kun bindende for de medlemmer af Den internationale 
Arbejdsorganisation, hvis ratifikationer er blevet indregistreret hos generaldirektøren.  


2. Den træder i kraft et år efter det tidspunkt, da to medlemmers ratifikationer er blevet 
indregistreret hos generaldirektøren.  


3. Derefter træder nærværende konvention i kraft for ethvert medlem et år efter, at dens ratifikation 
er blevet indregistreret.  


Artikel 9.  


1. Et medlem, som har ratificeret nærværende konvention, kan opsige den efter ti års forløb fra 
dagen for konventionens første ikrafttræden at regne ved en erklæring, der fremsendes til Det 
internationale Arbejdsbureaus generaldirektør til indregistrering. En sådan opsigelse træder først i 
kraft et år efter dagen for dens indregistrering.  


2. Ethvert medlem, som har ratificeret nærværende konvention, og som ikke inden for et år efter 
udløbet af den i foregående stykke omhandlede 10-års periode benytter sig af den i nærværende 
artikel hjemlede opsigelsesret, er forpligtet i yderligere ti år og kan derefter opsige konventionen 
ved udløbet af hver 10-års periode på de i nærværende artikel foreskrevne betingelser.  


Artikel 10.  


1. Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør skal underrette alle medlemmer af Den 
internationale Arbejdsorganisation om indregistreringen af alle de ratifikationer og opsigelser, han 
modtager fra organisationens medlemmer.  


2. Samtidig med at underrette organisationens medlemmer om indregistreringen af ratifikation nr. 2 
skal generaldirektøren henlede deres opmærksomhed på konventionens ikrafttrædelsesdato.  
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Artikel 11.  


Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør skal i overensstemmelse med artikel 102 i De 
forenede Nationers pagt fremsende fuldstændige oplysninger om alle de ratifikationer og opsigelser, 
som han har indregistreret i henhold til bestemmelserne i de foregående artikler, til De forenede 
Nationers generalsekretær til registrering.  


Artikel 12.  


Når Det internationale Arbejdsbureaus styrelsesråd måtte anse det for nødvendigt, skal det 
forelægge generalkonferencen en beretning om gennemførelsen af nærværende konvention og 
overveje ønskeligheden af at sætte spørgsmålet om en hel eller delvis revision af den på 
konferencens dagsorden.  


Artikel 13.  


1. Såfremt konferencen vedtager en ny konvention, der helt eller delvis ændrer nærværende 
konvention, skal, medmindre andet måtte være bestemt i den nye konvention,  


 a) et medlems ratifikation af den nye ændrede konvention ipso jure medføre omgående 
opsigelse af nærværende konvention uanset bestemmelserne i artikel 9 ovenfor, såfremt og 
så snart den nye ændrede konvention træder i kraft;  


 b) nærværende konvention ikke længere kunne ratificeres af medlemmerne fra den dag at 
regne, da den nye ændrede konvention træder i kraft.  


2. Nærværende konvention skal under alle omstændigheder forblive i kraft, som den foreligger i 
henseende til form og indhold, for de medlemmer der har ratificeret den, men som ikke har 
ratificeret den nye ændrede konvention.  


Artikel 14.  


De engelske og franske gengivelser af nærværende konventions tekst har samme gyldighed.  


Ovenstående er konventionens autentiske tekst, behørigt vedtaget af Den internationale 
Arbejdsorganisations generalkonference under dens 42. møde, der blev afholdt i Geneve og erklæret 
afsluttet den 26. juni 1958.  


TIL BEKRÆFTELSE HERAF har vi undertegnet denne konvention i dag den 5. juli 1958.  


Konferencens præsident  


B. K. Das.  


Det internationale Arbejdsbureaus generaldirektør  


David A. Morse.  
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Danmarks ratifikationsinstrument deponeredes den 22. juni 1960, hvorefter konventionen i medfør 
af artikel 8, stk. 3, for Danmarks vedkommende træder i kraft den 22. juni 1961.  


Ved deponeringen blev det tilkendegivet, at der senere vil blive taget stilling til, om konventionen 
skal have gyldighed for Grønland, samt at spørgsmål om konventionens gyldighed for Færøerne vil 
blive forelagt Færøernes landsstyre.  


Udenrigsministeriet, den 3. februar 1961.  


J. O. Krag.  


Redaktionelle noter  


(* 1) 'Andre landes senere tiltrædelse af konventionen fremgår af ILO's liste, der udgives årligt pr. 
31. december. Oplysninger fra listen kan indhentes bl.a. fra Arbejdsministeriet eller 
Udenrigsministeriet, der begge vil kunne undersøge tiltrædelser i det løbende år.' 


 





